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(:j) Diese Verordnung wird vom Minister 
fiir soziale und Gesundheitsyerwaltung im 
Einvernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.

Dr. Kaifus m. p.

Dr. Kapras ni. p.

Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 

Čipera m. p.

Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

(3) Toto nařízení provede ministr sociální 
a zdravotní správy v dohodě se zúčastněnými 

ministry.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kaifus v. r.

Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 

Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

59.

Regierungsverordnung

vom 18. Dezember 1941,
womit die Regierungsverordnung vom 6. Apríl 
1939, Slg. Nr. 112, uber die Verlángerung der 
Funktionsperiode der Geňossenschaftsfunk- 
tionáre in der Fassung der Regierungsverord- 
nungen vom 14. Dezember 1939, Slg. Nr. 9 
vom Jahre 1940, und vom 5. Dezember 1940, 

Slg. Nr. 462, abgeándert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, liber die Verlángerung 
und Abánderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Vládní nařízení 

ze dne 18. prosince 1941,
jímž se mění vládní nařízení ze dne 6. dubna 
1939, č. 112 Sb., o prodloužení funkčního 
období společenstevních funkcionářů, ve znění 
vládních nařízení ze dne 14. prosince 1939, 
č. 9 Sb. z roku 1940, a ze dne 5. prosince 1940, 

č. 462 Sb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 19o», 
č. 330 Sb.:

Art. I.

Der § 1 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 112/1939 
in der Fassung der Regierungsverordnungen 
Slg. Nr. 9/1940 und Slg. Nr. 462/1940 wird 
abgeándert und hat zu lauten, wie folgt:

„Die Funktionsperiode aller Funktionáre in 
den auf Grund der Gewerbeordnung erriehte- 
ten Gewerbegenossenschaften und Gewerbe- 
genossenschaftsverbánden wird bis auf wei- 
teres, lángstens bis zum Ende des Jahres 
1942, verlángert. Dies gilt nicht fiir jene 
Funktionáre, die bereits nach den Vorschrift 
ten der Verordnung des Ministers fůr Indu­
strie, Handel und Gewerbe vom 8. Márz 1940, 
Slg. Nr. 85, bestellt worden sind.“

čl. I.

S 1 vl. nař. č. 112/1939 Sb. ve znění Vlád­
ích nařízení č. 9/1940 Sb. a č. 462/194( > 3-
v marn n TíTU t.íllct.O 1

.Funkční období všech funkcionářů v zív- 
stenských společenstvech a jednotách zívno- 
mských společenstev, zřízených podle zívno- 
mského řádu, se prodlužuje až na další, nej 
zději do konce roku 1942. To neplatí pro oj 
nkcionáře, kteří byli ustanoveni podle piea- 
5ů nařízení ministra průmyslu, obchoau <
mostí ze dne 8. března 1940, č. 8d bJ*
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Art. II.

Diese Verordnung, tritt am 1. Jánner 1942 
in Ki-aft; sie wird vom Minister fiir Industrie, 
Handel und Gewerbe durckgefiihrt.

čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem
1. ledna 1942; provede je ministr průmyslu, 
obchodu a živností.

Dr. Hacha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.

Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

60.

Regierungsverordnung 
vom 18. Dezember 1941, 

womit der § 13 der Regierungsverordnung 
'om 6. Apríl 1939, SIg. Nr. 116, betreffend die 
Regelung des Flascheňbierhandels, in der 
Passung der Regierungsverordnung vom 21. 
November 1940, Slg. Nr. 4 vom Jahre 1941, 

abgeandert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
and Máhren verordnet auf Grand des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, liber die Verlángerung 
and Abánderung einiger Bestimmungen des 
Perfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Der § 13 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 116/1939 
Wu’d abgeandert und hat zu lauten:

»Den zum Bierausschank berechtigten 
Dast- und Schankgewerbetreibenden, ferner 

i allrauereien und den konzessionierten Bier- 
abíullern im Verkehr mit diesen Gast- und 
chankgewerbetreibenden ist der Gebrauch 

yon Flaschen mit dem sog. PatentverschluB 
G 10, Abs. 3) bis zum Ende des Jahres 1943
Sestatteť."

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
undmachung in Kraft; sie wird von den 
misteru fur Industrie, Handel und Gewerbe,

Vládní nařízení 
ze dne 18. prosince 1941, 

jímž se mění § 13 vládního nařízení ze dne
6. dubna 1939, č. 116 Sb., o úpravě obchodu 
s lahvovým pivem, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 4 Sb. z roku 1941.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu­
žují a mění některá ustanovení ústavního zá­
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

čl. I.

§ 13 vl. nař. č. 116/1939 Sb. se mění a zní:

„Hostinským a výčepníkům k výčepu piva 
oprávněným, dále pivovarům a koncesovaným 
stáčečům piva ve styku s těmito hostinskými 
a výčepníky jest dovoleno používali lahví 
s t. zv. patentní závěrkou (§ 10, odst. 3) do 
konce roku 1943.“

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosji dnem vy­

hlášení; provedou je ministři průmyslů, 
obchodu a živností, sociální a zdravotní správy

44*
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fiir soziale und Gesundheitsverwaltung und 
fiir offentliche Arbeiten im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministerii durchgeřiihrt.

a veřejných prací v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Dr. Hácha m. p.
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kalfus m. p. Čipera m. p.
Dr. Kapras m. p. Bubna m. p.
Dr. Kratochvíl m. p. Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r.
Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r. Dr. Kamenický v. r.
Dr. Kalfus v. r. Čipera v. r.
Dr. Kapras v. r. Bubna v. r.
Dr. Kratochvíl v. r. Dr. Klumpar v. r.

61
Kúndmachung des Ministers fur Land- 

und Forsíwirtschaft 
vom 9. Februar 1942 

uber die Abánderung der Kundmachung des 
Ministers fiir Landwirtschaft vom 5. Juli 1911, 
Slg. Nr. 266, betreffend die Regelung der 

Hausschlachtungen von Schafen.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, Slg. 
Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des Mi- 
nisteriums fiir Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regierungs- 
verordnung vom 21. November 1940, Slg. Nr. 
414:

Art. I.
Der § 2 der Kundmachung des Ministers fiir 

Landwirtschaft Slg. Nr. 266/1941 hat zu 
lauten N

„§ 2.
Jede Hausschlachtung eines Schafes muB 

vor der Schlachtung von der Gemeinde ge- 
nehmigt werden. Die Genehmigung ist schrift- 
lich zu beantragen. Die Hausschlachtung darf 
von der Gemeinde nur genehmigt werden, 
wenn der Antragsteller das Schaf mindestens 
drei Monate gehalten und gefiittert hat. Die 
Hausschlachtung muB binnen drei Tagen nach 
der Genehmigung erfolgen.“

Art. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

Vyhláška ministra zemědělství 
a lesnictví

ze dne 9. února 1942,
kterou se mění vyhláška ministra zemědělství 
ze dne 5. července 1941, č. 266 Sb., o úpravě 
domácích porážek skopového bravu ovčího.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb. •'

čl. I.
§ 2 vyhlášky ministra zemědělství č. 266/ 

1941 Sb. zní:

„§ 2.
Každá domácí porážka skopového bravu 

ovčího musí býti dříve obcí schválena. 
O schválení budiž žádáno písemně. Domácí 
porážka smí býti obcí povolena, jen když 
žadatel skopový brav ovčí nejméně tři měsíce 
choval a krmil. Domácí porážky se musí stati 
do tří dnů po schválení."

čl. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Hrubý v. r.
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